
 

 

Συγκεντρωτικός πίνακας μετοχών 
 

είδος μετοχής σε χρόνο μπορεί να συνοδεύεται μεταφράζεται με 

επιθετική  

έναρθρη, αλλά και 

σπανιότερα άναρθρη 

σ’ όλους τους χρόνους  οριστική του χρόνου στον οποίο 

βρίσκεται 

κατηγορηματική σ’ όλους τους χρόνους  ότι, πως, που + οριστική 

να + υποτακτική 

 συντάσσεται με τα ρήματα: 

α) εἰμί, γίγνομαι, ὑπάρχω, δῆλος εἰμί, διαβιῶ, διατελῶ, 

λανθάνω κ.ά. 

β) όσα δηλώνουν: έναρξη, λήξη, καρτερία, ανοχή, 

κάματο 

γ) όσα δηλώνουν: αίσθηση, γνώση, μάθηση, μνήμη και 

τα αντίθετά τους 

δ) όσα δηλώνουν: αγγελία, δείξη, έλεγχο 

ε) όσα δηλώνουν: ψυχικό πάθος 

στ) τα ρήματα: εὖ/καλῶς/δίκαια/κακῶς ποιῶ, 

χαρίζομαι, ἀδικῶ, νικῶ, περιγίγνομαι, κρατῶ, 

ἡττῶμαι, λείπομαι κ.τ.ό. 

  

επιρρηματική    

χρονική σ’ όλους (εκτός του μέλλοντα), κυρίως σε αόριστο από χρονικά επιρ.: ἅμα, ἐνταῦθα, 

ἔπειτα, εὐθύς, ἤδη, μεταξύ κ.ά. 

αφού, όταν, ενώ άμα κ.τ.λ. 

αιτιολογική σ’όλους τους χρόνους (σπανιότερα σε μέλλοντα)  γιατί, διότι, επειδή + οριστική 

τελική μέλλοντα (συνήθως με ρήματα που δηλώνουν κίνηση) από το ὡς, και τότε δηλώνει 

υποκειμενικό σκοπό 

για να 

υποθετική σ’ όλους τους χρόνους (εκτός του μέλλοντα)  αν, εάν, σε περίπτωση που 

εναντιωματική σ’ όλους τους χρόνους (εκτός του μέλλοντα) καίπερ, καίτοι, πάνυ, καὶ ταῦτα αν και, μολονότι, ενώ, παρόλο που 

παραχωρητική σ’ όλους τους χρόνους (εκτός του μέλλοντα) μηδέ, ουδέ κι αν ακόμη, ακόμη κι αν +ορ.  

και να + υποτ. 

τροπική σε χρόνο ενεστώτα  με τροπικό επίρρημα ή εμπρ. πρσδ. 

με ρήμα +και 

ενώ, καθώς + οριστική 

με το να + υποτακτική 

 


